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Если вы, уважаемый читатель, предпочитаете драматур​гию, исследующую и анализирующую «глубины психологии», - закройте эту пьесу сразу, я не исследователь, я - фанта​зер. Кое-кто из фантазеров умеет жить в выдуманном ми​ре, я могу только создать, только записать его. Я пишу свои фантазии, и мои пьесы — игра воображения, не пре​тендующая на обладание «истиной в последней инстан​ции», я ищу дорогу к зрительским сердцам, повинуясь не столько своему разуму, сколько сердцу.

Меня часто спрашивали, как и когда сложился замысел той или иной пьесы. Этот вопрос ставит меня в тупик, найти точный ответ мне помогла моя шестилетняя дочь. Однажды я спросил ее, когда она познакомилась со своими друзьями. Лаура очень удивилась вопросу и, пожав плечами, сказала: «Мне кажется, что мы знали друг друга всегда». Вот и мне казалось, что я всегда знал свои пьесы, они жили в моей голо​ве как однажды приснившийся сон, их оставалось только пе​ренести на бумагу. «Там же, тогда же...» для появления не доставало, в сущности, мелочей: нужно было, чтобы мы с женой отправились на уик-энд в Северную Калифорнию и ос​тановились именно в том отеле, который сам был как из ро​мантической комедии. Маленькое фортепьяно, камин, старин​ные часы... И мои персонажи уже бродили по номеру привиде​ниями, медленно обрастающими плотью. А еще был нужен са​молет, летевший на Гавайи, во время этого недолгого переле​та я написал историю, ставшую спустя два месяца пьесой «Там же, тогда же...». С тех пор я особенно люблю работать в самолете.

Первыми читателями и судьями пьесы стали мои домочад​цы. Жену очень заинтересовал вопрос, откуда я знаю как ведут себя люди в подобной ситуации. Но ведь актеру, чтобы  играть преступника,  совсем необязательно совер-
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шать преступление, - этот аргумент вполне убедил Джилл в том, что как драматург я больше доверялся воображе​нию, чем реальному жизненному опыту. Следующим челове​ком, которому я дал прочесть рукопись, был мой шестна​дцатилетний сын Кристофер. Возвращая мне пьесу, он по​кровительственно заметил: «Совсем неплохо». Тогда я впервые подумал, что эта вещь что-то собой представля​ет, ведь в то время услышать от Кристофера хороший от​зыв о чем-то было просто невозможно.

«Там же, тогда же...» стала моим дебютом на Бродвее. Я так волновался, что на премьеру не пошел и весь вечер про​сидел в номере отеля с аккордеоном в руках. В театр от​правилась Джилл, как она сказала: «Во-первых, потому что ей до смерти хочется не прочесть, а именно увидеть эту пьесу, а во-вторых, не каждой жене выпадает случай пой​ти на премьеру пьесы своего мужа».

Отзывов было множество, театр буквально взорвался, все га​зеты обошла фотография, запечатлевшая очередь за билета​ми на «Там же, тогда же...», которая выстроилась наутро после премьеры. Для меня самым любопытным оказался тот факт, что реакция молодых и пожилых зрителей практически совпадала. Как-то я услышал разговор двух респектабельных дам лет семидесяти. «А ты можешь представить себя на месте героини пьесы?» — спросила одна дама. «А почему бы и нет, думаю, раз в год мы могли бы себе это позволить», — от​ветила та, которая выглядела старше.

Случилось невероятное: «Там же, тогда же...» и ее теле​версия были показаны в дюжине стран и всюду шли с ог​ромным успехом, хотя сам я от этой пьесы ждал только провала. Думаю, что в случае с «Там же, тогда же...» я больше  выиграл,   чем  проиграл.   Каждый  человек  должен
MEMENTO MORI (лат.) - «помни о смерти»; девиз некоторых монаше​ских орденов, например, камальдулов и капуцинов, у которых он заменяет приветствие
.'
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АКТ ПЕРВЫЙ

Место действия - один из Нью-Йоркских театров. Время дей​ствия - настоящее.

Перед занавесом, справа стоят песочные часы. С поднятием занавеса они начнут отсчитывать время. В зале горит свет. На просцениуме появляется ЛОУ.

ЛОУ. Все собрались? В буфете никого не забыли? Можете се​бе представить, я весь взмок. Вы, конечно, удивлены. Не понимае​те, зачем я затащил вас сюда сегодня вечером? Итак...

Замолкает и смотрит в осветительную ложу.

Нельзя ли прибрать свет в зале? Мы, между прочим, начали...

ЛОУ оказывается в полной темноте. Из темноты.

О, Господи! А на сцену можно свет?

Свет загорается.

Спаси-и-бо большое.

Тем не менее, главный луч, луч пушки, «промахивается» при​близительно на метр.

Я не понимаю, вы чего хотите? Вы хотите, чтобы я подвинулся? Да, трудно слепому работать осветителем. Эй!

Щелкает пальцами.

Я - вот он! Здесь!

Луч «нашел» его.

Вот так, спасибо большое.

Прикрывает глаза рукой, всматривается в публику.

Ну вот, теперь ни черта не вижу. Ну, ничего... Меня зовут Лоу Дэниэлс, и многие из сидящих в зале знают меня, некоторые из вас знают друг друга, и все вы знаете Скотти Тэмплтона. Все мы собрались, чтобы провести чествование Скотти.

Вынимает платок и промокает лоб.

Я старался подобрать наиболее точное слово и остановился на сло​ве «чествование», поскольку оно означает не только засвидетельст​вовать почтение и уважение, но и преподнести подарок. Ведь он, в свою очередь, подарил всем нам свою дружбу. Вы можете спросить, зачем понадобилось снимать театральный зал, чтобы провести чест​вование самого обыкновенного человека. На это у меня есть две причины. Во-первых, Скотти всю жизнь стремился к сценической деятельности, к театру. Во-вторых, у него невероятно много друзей, и единственное место, где все вы могли бы уместиться одновремен​но, - это театр.

Впервые я встретился со Скотти, когда нам было лет по две-надцать-тринадцать. Уже в те дни он чем-то отличался от нас -своих сверстников. Мы встретились в лифте, когда поднимались с первого на пятнадцатый этаж. Лифт был переполнен. Все молчали. Скотти выходил первым. Выйдя, он вдруг повернулся, поднял руки вверх и сказал: «Подождите секунду! Мне пришла в голову блестя​щая идея! Давайте встретимся все вместе снова ровно через год в этот день в этом лифте!» Я был единственным, кто засмеялся. Вот как и сейчас. С тех пор мы с ним стали друзьями.

Луч, освещавший Лоу, гаснет, зато другой освещает ГЛЭДИС.

ГЛЭДИС. Скотти самый мнительный в мире человек. Он так​же страдает бессонницей. Это ужасное сочетание. Говорю вам это как его лечащий врач. Однажды в пять часов утра он позвонил мне в полнейшей панике и настоял на немедленной встрече в клинике. В пять утра! Когда я прибыла туда, он мне рассказал, что, проснув​шись ночью, обнаружил впадину у себя на груди. Он расстегнул ру​башку и разумеется, я увидела впадину, в самой середине его груд​ной клетки. Я вышла из кабинета, позвала ночного сторожа, попро​сила его расстегнуть рубашку и, указав на точно такую же впадину, сказала: «Скотти, милый, она есть у каждого!» После этого Скотти пошел в соседнюю клинику, чтобы убедиться в правдивости моих слов. Знаете, я скучаю по тем его полуночным визитам. Что мне сказать еще?

Луч, освещавший Глэдис, гаснет, занавес раскрывается.

Посреди комнаты спиной к зрителям стоит СКОТТИ. и игра​ет на трубе грустную мелодию. Вскоре на втором этаже появля​ется САННИ ХЕЙНС. Некоторое время слушает молча.

САННИ. Ты это сам сочинил? ОН прекращает играть, поднимает голову вверх и смотрит на

нее.

СКОТТИ. Тебе идет моя пижама.

САННИ. Представляешь, врывается любовник, видит меня в твоей пижаме, и думает, что мы с тобой... Слушай, а действительно, почему ты меня не трахнул?

СКОТТИ. Честно? Ты слишком стара для меня.

САННИ. Я никак не могу понять, когда ты шутишь, а когда говоришь серьезно.

СКОТТИ. Я сам не понимаю. Принеси кофе.

САННИ. Ты колдун... Ты меня околдовал...

СКОТТИ. Ты сказала, что пришла ко мне переночевать толь​ко потому, что у тебя в доме отключили отопление. САННИ. И ты этому поверил?

Пауза.

Хочешь знать мое жизненное кредо? СКОТТИ. Валяй.

САННИ. Я должна в жизни все попробовать. Я никогда не трахалась с сумасшедшим.

СКОТТИ. С чего ты взяла, что я сумасшедший?

САННИ. Ты вспомни, как мы с тобой познакомились...

СКОТТИ. Как?

САННИ. Меня привезли из операционной, тут входишь ты в белом халате... Кстати, где ты его взял?

СКОТТИ. Пришил твоего хирурга.

САННИ. ...И начинаешь ко мне приставать. Это нормально? СКОТТИ. Это-то как раз нормально. САННИ. А ты-то что делал в госпитале?

СКОТТИ. Анализы, анализы. Доживешь до моих лет, тоже будешь проверять то одно, то другое.

САННИ. Ты не выглядишь старым.

СКОТТИ. Через три месяца мне исполнится пятьдесят один

год.

САННИ. Как же тебе удалось так сохраниться?

СКОТТИ: Очень просто Санни: я всегда относился к моему телу как к храму. Никогда не употреблял алкоголь, жирную пищу -ничего и никого такого, что было бы мне не по вкусу. Ты не актри​са?

САННИ. С чего это ты взял?

СКОТТИ. Боишься кухни, как огня. Где кофе?

ОНА ухмыляется и уходит на кухню, оставляя дверь откры​той.

САННИ (из-за кулис). Я не актриса, я модель. СКОТТИ. В какой области: мода, фото, натурщица? САННИ. Угадай.

Пауза.

В основном я раздаю воздушные шары, цветы во время всяких там презентаций.

СКОТТИ. тихо играет на трубе. САННИ. Приятная мелодия.

СКОТТИ. Может быть, когда-нибудь я ее закончу.

САННИ. Давно ты ее сочиняешь?

СКОТТИ. Около двадцати лет.

САННИ. Как она называется?

СКОТТИ. Она называется «Вечный Скотти».

САННИ выходит из кухни.

САННИ. Я не смогла найти апельсинового сока.

СКОТТИ. Он в баре.

САННИ (смотрит вокруг). Где бар?

ОН показывает на кнопку в стене.

СКОТТИ. Нажми на кнопку под окантовкой. ОНА нажимает на кнопку, и появляется небольшой потайной

бар.

САННИ. Потрясающе! А ты писатель?

СКОТТИ. Раньше был писателем, точнее драматургом. Вооб​ще-то, по призванию я массовик-затейник, а вынужден заниматься «связями с общественностью».

САННИ. А что это такое?

СКОТТИ. Строго говоря, это и есть массовик-затейник. ОН смотрит на часы. САННИ, заметив это:

САННИ. Мне пора.

Подходит к телефону и что-то пишет в блокноте.

Здесь мое имя, фамилия и номер телефона. Я свободна для вечеринок, пикников, прогулок... и, вообще, - я свободна.

СКОТТИ. Свободна? Созвонимся.

САННИ. Поняла - не хочу мешать твоей встрече с сыном. Берет в руки фотографию со стола.

Это он?

СКОТТИ. Да, это он сам себя сфотографировал. Здорово, да?

ОНА кладет фотографию на место, берет свой чемоданчик и смотрит на него.

САННИ. Спасибо тебе. Я так много смеялась, что у меня бо​лят швы.

СКОТТИ. Подойди, поцелуй меня. Прямо сюда.

Показывает на свою щеку. ОНА подходит к нему и собирается поцеловать. В последнюю секунду он поворачивает лицо таким об​разом, что она целует его прямо в губы.

Не думал, что такая красавица увлечется таким старым хрычом. САННИ. А я и не увлеклась. Выходит.

СКОТТИ подходит к песочным часам, некоторое время смот​рит на них. Затем поднимается по лестнице в спальню, закрывая по пути бар.

Звонок в дверь.

СКОТТИ. снова появляется на лестнице, держа в руках пид​жак и галстук.

СКОТТИ. Входи, Джуд. Открыто. Входит МЭГГИ.

СКОТТИ удивленно на нее смотрит. МЭГГИ. Привет, Скотти. Джуд выгружает вещи из такси.

СКОТТИ. Хватит меня рассматривать, лучше подойди и поце​луй меня.

МЭГГИ. А почему бы тебе не спуститься сюда? СКОТТИ. Отсюда ближе до спальни. МЭГГИ (улыбаясь). Ты неисправим.

ОН спускается с лестницы, бросает одежду на перила, и они горячо обнимаются.

СКОТТИ. Ты прекрасно выглядишь. Как относится к тебе этот парень, с которым ты живешь?

МЭГГИ. Парень, с которым я живу, отец двух моих детей, недавно получил звание профессора и относится ко мне очень хо​рошо.

СКОТТИ. Я счастлив за тебя, Мэгги. МЭГГИ. Я знаю.

СКОТТИ. Что же заставило тебя прилететь сюда вместе с Джудом?

МЭГГИ. Решила навестить отца.

СКОТТИ. Я виделся с ним на прошлой неделе.

МЭГГИ (удивленно). Ты ездил к нему в такую даль?

СКОТТИ. Он мой бывший тесть.

МЭГГИ. Но ведь ты никогда не любил его.

СКОТТИ. Я не любил его до тех пор, пока он был моим тес​тем.

Передняя дверь с шумом открылась,  и вошел ДЖУД, нагру​женный багажом.

СКОТТИ. И давно ты работаешь грузчиком?

ДЖУД (удивленно). Что?

СКОТТИ. Прости. Как поживаешь, сынок?

ДЖУД. Прекрасно. Просто прекрасно. Рад тебя видеть, отец. СКОТТИ. А ты подрос с тех пор, как мы не виделись.

ДЖУД. Да? Не слишком? СКОТТИ. Ты комплексуешь?

ДЖУД. Не в этом дело... Просто ты не видел меня уже два года, я подумал, что ты, возможно, не ожидал, что я здорово выма​хаю.

СКОТТИ. Да уж, не до такой степени. ДЖУД. Ты ему уже сказала? СКОТТИ. Сказала мне - что?

МЭГГИ. Приятель Дана предложил Джуду работу воспитате​ля.

СКОТТИ. Где же?

МЭГГИ. В Беркли. Он неплохо заработает и получит пре​красную практику.

СКОТТИ. Какую практику?

ДЖУД. Учителя. Я решил, что буду преподавать. СКОТТИ. Ты же хотел стать драматургом. ДЖУД. Как ты об этом узнал?

СКОТТИ. Очень просто. Я прочитал ту пьесу, которую ты на​писал пару лет назад.

ДЖУД. Да?

СКОТТИ. Она прекрасна

ДЖУД. Спасибо. Мама рассказывала, что однажды ты даже тете Линде сказал, что она великая актриса.

СКОТТИ. Когда начинается твоя практика?

ДЖУД. Они просили приступить немедленно, но мне удалось оттянуть на неделю.

СКОТТИ. На неделю? Ты намерен подарить мне целую неде​лю?

ДЖУД. Если, конечно, ты не против.

СКОТТИ. Я думал, что ты сначала посоветуешься со мной.

ДЖУД. Я бы посоветовался, если бы предполагал, что для те​бя это имеет хоть какое-то значение.

СКОТТ И. следит за тем, как Джуд поднимается вверх по ле​стнице и уходит в спальню

СКОТТИ. Послушай, кто его отец? Папа Римский? В этом парне нет ничего моего.

МЭГГИ. Не понимаю, что тебе в нем не нравится. Мальчик окончил колледж, без чьей-либо помощи, окончил с отличием, ни​когда не пробовал алкоголя и наркотиков, сам убирает свою комна​ту.

СКОТТИ. Вот это-то меня и беспокоит. А тебя это не беспо​коит? Двадцатилетний парень одевается так, словно он явился из пьесы Чехова.

МЭГГИ. Джуд - серьезный мальчик, он всегда был таким.

СКОТТИ. Никогда! Никогда он не был таким! Я помню, ка​ким он был! Я помню, как я приносил из театра-студии домой кос​тюм цыпленка, надевал его и Джуд катался по полу от смеха. Вот, каким он был!

МЭГГИ. Ему тогда было восемь лет.

СКОТТИ. Мэгги, я хочу чтобы он подольше здесь оставался. МЭГГИ. Для него очень важна эта практика.

СКОТТИ. (кричит). А мне важно, чтобы он остался здесь по​дольше.

МЭГГИ (пауза). Что случилось? СКОТТИ. Ничего...

МЭГГИ. Ты всегда мог рассмешить меня, но тебе никогда не удавалось меня обмануть.

СКОТТИ. Я тут заглянул на недельку в больницу и выяснил, что у меня не такое уж богатырское здоровье.

МЭГГИ. Что там?

СКОТТИ. Видишь ли... Когда стали известны результаты анали​зов... Ну, в общем, мне посоветовали привести все мои дела в порядок. У меня что-то там с кровью. Это расплата за злоупотребления, которые я себе позволял. Наконец она наступила. Извини, Мэгги, не хотел тебя расстраивать. Не надо, Мэгги, не надо. Мне льстят твои слезы. Все. Сняли.

МЭГГИ. А ты не ошибаешься?

СКОТТИ. Ошибки нет и излечения нет. Чертовская вещь.

МЭГГИ. Ты говорил об этом с кем-нибудь еще?

СКОТТИ. Нет. Я подумал, что можно оповестить всех сразу; помещу рекламу в газете: «Скотти Тэмплтон отдаст концы в течение ближайших трех месяцев, будьте внимательны к нему». Черт побери - единственная в жизни возможность добиться бережного к себе отношения. Ладно, давай слезем с этой грустной темы. Я заговорил об этом только из-за Джуда. Мне кажется, у него нет, - я не знаю как сказать, - стремления к жизни, что ли, к радости. Знаешь, я ду​мал о том, что я не могу оставить ему в наследство не только денег, но даже детских воспоминании...

ОНА хочет возразить.

Подожди, не перебивай. Единственное в этой жизни, что я умел делать хорошо, - это развлекаться. Если бы я мог научить этому его, это было бы уже что-то. Но, черт побери, для этого необходимо какое-то время. Уговори его остаться.

МЭГГИ. Я поговорю с ним.

Поднимается по лестнице.

В дверях появляется ЛОУ ДЭННИЕЛС. Замечает телефонную трубку, лежащую рядом с аппаратом.

ЛОУ. А я, как последний кретин, все утро пытаюсь до тебя дозвониться.

Подходит к телефону. Кладет трубку на рычаг.

СКОТТИ. До меня дошли слухи, что приезжает Лиз Тэйлор, а у меня не было никакого настроения с ней разговаривать.

ЛОУ. Почему ты не позвонил мне из Вегаса?

СКОТТИ. Я отдыхал.

ЛОУ. Трудно было набрать номер?

СКОТТИ. Чтобы слушать твои занудства?

ЛОУ. Сегодня утром дважды звонила доктор Петрэлли. Сказала, что у нее срочное дело к тебе, не может дозвониться. СКОТТИ..: Я ей перезвоню. ЛОУ. Это не по поводу твоих приступов? СКОТТИ. Каких еще приступов? ЛОУ. Из-за которых ты не спишь по ночам. СКОТТИ. Это она тебе сказала? ЛОУ. Нет, это ты говорил.

На лестнице появляется МЭГГИ. МЭГГИ. Лоу!

ЛОУ. Мэгги, Мэгги! Как ты поживаешь?

Подходят друг к другу. Обнимаются.

МЭГГИ. Как я рада тебя видеть?

ЛОУ. Постой, дай я посмотрю на тебя. Что с тобой происходит? Ты молодеешь год от года.

МЭГГИ. Иди к черту! Как дети? ЛОУ. Замечательно!

МЭГГИ. Я спешу к отцу. Вернусь - поболтаем. А сейчас, сде​лай одолжение, вызови такси.

ЛОУ подходит к телефону, чтобы вызвать такси.

СКОТТИ. (Лоу). Будь другом, поймай такси на улице. Так бу​дет быстрее.

ЛОУ уходит.

СКОТТИ. Ну? .

МЭГГИ. Все уладила. Сказала ему, что ты не видел его два года, что мечтал побыть с ним, что у тебя есть какие-то планы, что ты хочешь, чтобы он остался.

СКОТТИ. Когда летишь домой?

МЭГГИ. Завтра утром. Чем я могла бы еще помочь тебе? СКОТТИ. Возвращайся скорее от отца. Выпьем, поболтаем.

ОНА посылает ему воздушный поцелуй и уходит.

На лестнице появляется ДЖУД с фотоаппаратом.

СКОТТИ. Молодой человек, я вынужден принести извинения за то, что укоротил Ваши летние каникулы. Я ценю твою жертву, но не думаю, что это будет полностью потерянное для тебя время. Я знаю одну девицу, которая спит и видит, чтобы ты с ней познако​мился.

ДЖУД. Чем же это ты ее так заинтересовал?

СКОТТИ. Я ей сказал, что тебя на улице принимают за Силь​вестра Сталлоне.

ДЖУД (указывая но себя). Ну и как же при встрече я ей объ​ясню эту метаморфозу?

СКОТТИ. Ну, не знаю. Скажешь, что у тебя был очень труд​ный перелет.

ДЖУД. Спасибо за заботу, но я не поклонник случайных свя​зей.

СКОТТИ. Почему? Это самые лучшие отношения. Слушай, я ко​гда-нибудь подталкивал тебя на что-нибудь нехорошее? Когда тебе бы​ло шестнадцать лет, разве не я устроил твое первое свидание с этой прелестной танцовщицей?

ДЖУД (глядя на Скотти через видоискатель фотоаппарата). Ну, хорошо. Я не хотел тебя расстраивать, ты сам напросился. Ко-

Обращаясь к Джуду.

Ты пока полистай, полистай.

ДЖУД садится на оттоманку, листает альбом. СКОТТИ. при​саживается к Лоу.

Что у нас за проблемы?

ЛОУ. Да опять этот Бред Люкас.

СКОТТИ. (обращаясь к Джуду). Брэд Люкас - ведущий само​го скандального телешоу. Открывая свое шоу, он может задать ко​му-нибудь из участников, например, такой вопрос: «Вы - шлюха, а вы - сводник. Как вы себя чувствуете, мои дорогие, являясь отбро​сами общества?»

Обращаясь к Лоу.

Что он хочет?

ЛОУ. Он хочет заявить всем, что он гомосексуалист.

СКОТТИ. А разве в этом еще кто-нибудь сомневается?

ЛОУ. Но обыватели этого не знают. Его менеджер беспокоит​ся, что это приведет к падению рейтинга его шоу: он потеряет жен​скую половину аудитории. Что ты думаешь ему можно посовето​вать?

СКОТТИ. Пусть скажет, что он бисексуален. В этом случае он потеряет и мужскую половину.

ЛОУ, не реагируя на шутку, продолжает смотреть на Скот​ти.

Хорошо, хорошо я переговорю с ним. Что еще?

ДЖУД. Извини меня, я просто не понимаю, как ты можешь иметь дело со всеми этими ненормальными, с этими актерами?

СКОТТИ. Но мне нравятся актеры. У них развито чувство импровизации. Они просто незаменимы в компании. Не то что твой занудный родственник из Аризоны.

ДЖУД. В музее Современного Искусства выставка Ансела Адамса, я хотел бы туда сходить.

ЛОУ. Да, в город приехала Одри. Пыталась с тобой связать​ся, но ты был в Вегасе.

СКОТТИ. (обращаясь к Джуду). Речь идет об Одри Лоуренс, это увядающая полузабытая теннисистка.

ДЖУД. Я знаю ее. Когда-то она была моей мачехой.

СКОТТИ. Он внимателен к моей биографии.

ЛОУ поднимается и направляется к двери.

Лоу, ты куда убегаешь?

ЛОУ. Вечером созвонимся.

Смотрит на Скотти.

Как ты себя чувствуешь? Ты стал выглядеть на свои годы. ЛОУ уходит

ДЖУД. Похоже, неплохой человек.

СКОТТИ. (замечает потрепанную фотокарточку в руках Джуда). Ты ведь ее не знал? Это моя мать - твоя бабушка.

ДЖУД. Нет, я ее не знал.

СКОТТИ. Она была настоящей англичанкой. Я думаю, что секс в ее представлении - это лежать на спине вот с таким лицом и думать о благополучии Англии. Надеюсь, ты не собираешься выхо​дить из дома в этом костюме?

ДЖУД. Я не считаю, что одежда имеет значение.

СКОТТИ. Да, не имеет. Конечно, не имеет. Но тогда ничто не имеет значения. Поэтому нашим первым визитом будет визит к мо​ему лучшему портному.

ДЖУД. Папа, сегодня последний день выставки, и мне не хо​телось бы ее пропускать.

СКОТТИ. Давай лучше пойдем на скачки, а если азартные иг​ры не для тебя, пойдем на сорок вторую улицу, поглазеем на голых баб.

ДЖУД. Слушай, ты вовсе не должен меня развлекать СКОТТИ. Господи! Да я не о тебе думаю. Мне самому инте​ресно.

ДЖУД. Послушай, я ценю то, что ты мне предлагаешь, но у меня на это нет времени, я в этом смысла не вижу.

СКОТТИ. Смысл один - это называется «хорошо проводить время».

ДЖУД. Знаешь, я предпочитаю хорошо проводить время по моим собственным понятиям. Ты не возражаешь?

СКОТТИ. пожимает плечами.

Увидимся позже.

ДЖУД направляется к выходу. СКОТТИ. (неожиданно быстро). Джуд, я хотел бы побыть с

тобой.

ДЖУД поворачивается и недоуменно смотрит на Скотти.

Я хотел бы побольше узнать о тебе.

ДЖУД (несколько удивленно). Ну, конечно, я вернусь, и ты

узнаешь.

ДЖУД уходит.

СКОТТИ. подходит к телефону, замечает оставленную Санни записку. Некоторое время держит ее в руках, затем быстро наби​рает номер.

СКОТТИ. Алло! Это резиденция мисс Санни Хейнс? Говорит доктор Бейтс, я оперировал вас на прошлой неделе.

Улыбается, меняет тон.

Послушай, любовь моя, появился мой сын, и я подумал, что вы мог​ли бы потереться друг об друга. Вдруг от этого возникнет какая-нибудь искра. Он только что отправился на фотовыставку в музее Современного Искусства. Есть одна небольшая проблема. Не в при​мер отцу, он не умеет знакомиться с хорошенькими девушками. Значит, слушай меня внимательно...

Свет в гостиной гаснет. Занавес закрывается. На просцениу​ме в луче появляется ЛОУ.

ЛОУ. А сейчас я хочу представить феноменальную женщину. Она назовет себя сама!

В роскошном платье из-за кулис выходит ХИЛЛАРИ.

ХИЛЛАРИ. Но если вы думаете, что я собираюсь сказать вам свое настоящее имя, то вы просто сумасшедшие. Считайте, что меня зо​вут Хиллари. Идет? Последние четыре года я жила на Багамских остро​вах, и есть только один человек, ради которого я могла бы прилететь снова в Нью-Йорк. И этот человек - Скотти Тэмплтон. Раньше я зани​малась бизнесом развлечений. Мой бизнес, как бы это лучше сказать, осуществлялся на персональной основе - один на один. Короче, я была девушкой, которая сводила концы с концами таким образом, чтобы эти концы встречались. Хотите честно? У нас со Скотти были интимные отношения. Сначала он был моим клиентом, а потом другом. Обычно он заходил пропустить стаканчик и повеселиться. Как вы понимаете, мне хотелось уйти в отставку от такого шоу-бизнеса. Мне безумно хотелось открыть небольшое бюро путешествий. Все было на мази. И вдруг за шесть месяцев до запланированного мною ухода, меня неожиданно вы​перли из моего «кабинета». Короче, я сижу и плачу по поводу судьбы, которая хуже смерти, откуда ни возьмись вваливается Скотти, застав​ляет меня одеться во все самое лучшее и привозит в Хилтон-Отель, прямо в банкетный зал. Когда мы туда вошли, сотни мужчин встали из-за столов и приветствовали меня аплодисментами. Я не преувеличиваю. Сотни! И вдруг я поняла, что я их всех откуда-то знаю. Я не могла со-

образить, откуда. Но я могла поклясться, что я всех их где-то видела. Короче, Скотти собрал всех моих клиентов, чтобы дать в мою честь благодарственный банкет. Он сказал им, что меня насильственно заста​вили уйти в отставку. Вы бы только послушали, какие там звучали речи в мой адрес. Я до сих пор как во сне вспоминаю их. Мне даже подарили там золотые часы, ведь Скотти брал с этих джентльменов по двести пятьдесят долларов за этот банкет. Так что через три дня после этого я была на Багамских островах и открывала свое собственное бюро путе​шествий. Итак, сейчас мы чествуем Скотти, и вряд ли есть необходи​мость объяснять вам, почему я здесь оказалась. Я пришла сюда по той же причине, что и вы - я люблю тебя, Скотти!!!

Луч гаснет. Занавес открывается. Мы видим САННИ, которая переодевается в соблазнительный костюм.

САННИ. Ты уверен, что твой отец не озвереет, когда увидит, что мы превратили его гостиную в место для пикника?

ДЖУД (из кухни). Это как раз в его вкусе.

САННИ (раскладывая но полу продукты). По-моему, - класс!

ДЖУД (из кухни). Это значительно лучше, чем твоя первона​чальная идея. Если бы пошел дождь, мы бы промокли.

САННИ. А твой отец, видать, в порядке, если может позво​лить себе такое жилье.

ДЖУД (входя). Не совсем так. Его партнер, вернее его босс...

Заметив перемены в ее туалете, смущается.

...является его старым другом. Этот дом принадлежит ему... Пауза.

Мне всегда нравилось имя Санни.

САННИ. Да ладно, не смущайся! Я раньше тоже была застен​чивой.. .

ДЖУД. Ты?!

САННИ. Мне удалось это преодолеть.

ДЖУД. Каким образом?

САННИ. Я отрастила себе сиськи.

ДЖУД. Смешно, но мне это, к сожалению, не поможет.

САННИ (заметив на себе его взгляд). Что случилось?

ДЖУД. Ничего. Просто я не могу поверить, что ты здесь.

САННИ (удивлена). Ты же меня сам пригласил.

ДЖУД. Я знаю, просто, понимаешь, ты моя первая случайная знакомая.

Небольшая пауза.

Мне кажется, сейчас самое время сказать тебе, что мое прозвище «недотепа». Мне всегда не везло с девушками. Я очень рад, что ты здесь.

САННИ (весело). Он рад! Да мне пришлось буквально повис​нуть на тебе, когда ты выходил из музея.

Дает открыть ему банку с огурцами.

Почему ты не заговорил со мной, когда я полчаса крутилась вокруг

тебя?

ДЖУД. Я не знал, что сказать.

САННИ. Неужели для тебя проблема заговорить?

ДЖУД. Я отвык.

САННИ. Ты был монахом?

ДЖУД. В детстве я заикался, а когда вырос, боялся что это повторится.

САННИ. Ты прекрасно разговариваешь.

ДЖУД. Да что ты! Вот мой отец...

Безуспешно пытается открыть банку.

Он бы тебе понравился - он всем нравится. Он совсем не такой, как я.

Через паузу.

А почему все-таки ты решила познакомиться со мной?

САННИ. А мне всегда нравились недотепы. Ты каждый год приезжаешь к отцу?

ДЖУД. Раньше приезжал каждый год. В этот раз приехал по​сле двухлетнего перерыва.

САН НИ: А почему ты пропустил два года?

ДЖУД (замялся). Ну, у меня была работа на каникулах. А по​том, знаешь... В последний мой приезд он меня познакомил с од​ной... А, неважно...

САННИ. С кем он тебя познакомил?

ДЖУД. Я говорю, - неважно.

САН НИ: Это что, тайна?

ДЖУД. Ну, понимаешь, мы с тобой не слишком хорошо зна​комы... Так почему ты решила познакомиться со мной?

САННИ. Дай мне откусить от твоего огурчика.

ДЖУД. Вон же их сколько. Так почему?

САННИ. Да, но я хочу откусить от твоего.

ДЖУД. Ну, хорошо, возьми весь огурец.

САННИ. Но я хочу откусить.

Откусывает довольно большой кусок.

Вот мы с тобой и разделили огурец.

ДЖУД. Я это заметил. Так почему?

САННИ. Теперь мы знаем друг друга немного получше, и ты мне можешь раскрыть свою тайну.

ОН отходит от нее.

Ты что, ненавидишь меня за то, что я откусила от твоего огурца?

ДЖУД. Просто я терпеть не могу, когда кто-нибудь притра​гивается к моей пище.

САННИ. А ты не думаешь, что это судьба?

Подходит к нему и долго целует.

Дверь открывается - входит СКОТТИ..

СКОТТИ. (с притворным гневом). Боже! Опять девчонку при​вел! Мало того, что перетаскал всех соседских горничных...

Обращаясь к Санни.

Привет, меня зовут Скотти Тэмплтон, я - отец этого сексуального маньяка.

К Джуду.

Боже, где ты ее подцепил?

ДЖУД. Папа, это Санни Хейнс. Я «подцепил» ее в Музее Со​временного Искусства.

СКОТТИ. Никогда не думал, что оттуда можно выносить экс​понаты.

САННИ. Присоединяйтесь, пожалуйста, к нашему пикнику.

СКОТТИ. Только при одном условии: никаких объятий и по-целуйчиков. Я этого терпеть не могу.

ДЖУД. Так и быть, мы постараемся держать себя в руках.

СКОТТИ. О Боже! Он сострил! Ты его вдохновляешь.

САННИ. Давайте пожрем. Умираю - хочу жрать.

СКОТТИ. Начинайте, а я сделаю себе коктейль.

САННИ; Не беспокойтесь, сидите. Я сама сделаю.

СКОТТИ. Бар сзади...

САННИ (уже у .бара, перебивает его). Знаю, знаю. Надо на​жать секретную кнопку.

Наклоняется к бару и в этот момент понимает, что натво​рила.

СКОТТИ. (спокойно); Послушай, сын, я сейчас все объясню...

ДЖУД. А зачем, папа? Я с самого начала знал, что все это было подстроено.

САННИ. Ты знал? Откуда?

ДЖУД. Утром посмотрел в зеркало и увидел, что я не Стал​лоне.

Старается казаться веселым.

Послушайте, с кем вы думаете имеете здесь дело? Я ведь колледж окончил.

СКОТТИ. Послушай, что произошло?

Смотрит на свои часы.

Ого! Я из-за вас опаздываю на свидание. Мне надо еще подушиться и переодеться во что-нибудь сногсшибательное.

Поднимается по лестнице, останавливается.

Санни, имей в виду, за скромной внешностью моего сына бьется сердце сексуального маньяка.

К Джуду.

По крайней мере, я надеюсь, что это так.

ДЖУД. Если мне когда-нибудь потребуются рекомендации, я непременно обращусь к тебе.

СКОТТИ   (спокойно).   Извини   меня.   Больше   не   услышишь подбадривающих возгласов с галерки.

Уходит.

САННИ. Это самый очаровательный человек, которого я ко​гда-либо знала.

ДЖУД. Он на этом карьеру построил. Нет такого человека, которого он не смог бы очаровать.

САННИ.  Джуд, он  просто хотел, чтобы ты хорошо провел

время.

ДЖУД. Не в этом дело. Я уже сказал, что знал с самого нача​ла, что все это подстроено.

САННИ. Ну ладно, хватит. Рассказывай это Скотти, но не мне. В конце концов, что он такого ужасного сделал?

ДЖУД. Мой отец обеспечивал свое существование тем, что был известным сводником. Я в его услугах не нуждаюсь. Понятно?

САННИ (через паузу). Если он сводник, тогда кто же я?

ДЖУД (отворачиваясь). Я воздержусь от эпитетов.

САННИ. Я провела с тобой полдня, и я тебе скажу: ты все видишь в черно-белом свете, ты каждому приклеиваешь ярлык, но люди не вещи, они люди, и им свойственно ошибаться.

ДЖУД. Послушай, ты ни черта о нем не знаешь.

САННИ. Да причем тут он? Я знаю, что имея такого придур​коватого сына как ты...

Направляется к дверям, останавливается.

Если ты ему так завидуешь, какого черта ты к нему приезжаешь? ДЖУД. Завидую?

САННИ. Ты из тех, кому нравится изображать из себя самого Господа Бога. Подумай об этом.

Уходит.

Звонок в дверь. ДЖУД открывает, и в гостиную врывается СКОТТИ., одетый в костюм цыпленка. Он передвигает какую-то мебель, кружит по комнате, кукарекая, затем садится между сто​лом и диваном и через некоторое время достает из-под себя огром​ное, размером с футбольный мяч, яйцо. ДЖУД разражается исте​рическим хохотом, берет яйцо и валяется с ним по полу. Цыпленок с гордостью кланяется. СКОТТИ. снимает с себя маску цыпленка и падает на пол, к сыну.

СКОТТИ. Господи, какое счастье видеть, что ты еще спосо​бен смеяться.

ДЖУД (вытирая слезы). Абсолютно не смешно, бред какой-то.

Оба хохочут.

СКОТТИ. А где Санни? ДЖУД. Ушла. СКОТТИ. Почему?

ДЖУД. Думаю, потому что я назвал ее шлюхой. СКОТТИ. Зачем ты это сделал? ДЖУД. Сделал и сделал. СКОТТИ. Исчерпывающе.

ДЖУД. Все не так просто. Я познакомился с ней только для того чтобы похвастаться перед тобой. Мне казалось, что я этим произведу на тебя впечатление.

СКОТТИ. Для тебя это было важно?

ДЖУД. До сих пор мне не удавалось добиться успеха у де​вушки. У меня не хватает смелости.

СКОТТИ. Да, ее у тебя недостаточно

ДЖУД. Ты странно выглядишь в этом наряде.

СКОТТИ. Ностальгия.

ДЖУД Зачем ты хранил его столько лет? СКОТТИ. (снимая костюм). Сентиментальность. ДЖУД. Когда ты решил уйти от мамы, почему ты не сказал мне об этом?

СКОТТИ. Тебе было трудно?

ДЖУД. Просто однажды я проснулся, а тебя нет. СКОТТИ. Ты был очень маленький Я не знал, как тебе объяс​нить.

ДЖУД. А потом?

СКОТТИ. Суп с котом... Духу не хватило.. Извини. ДЖУД. Ценю твою откровенность.

Берет бокал с вином.

Хочешь выпить?

СКОТТИ. Я не хочу видеть, как ты спиваешься на почве без​ответной любви.

ДЖУД. С этой девушкой я знаком всего лишь шесть часов,

папа.

СКОТТИ.  (внимательно  глядя  но Джуда).  Ты  мудрый,  мой

сын.

ДЖУД. А разве это так плохо?

СКОТТИ. Нет, конечно. Но иногда я думаю, что эта твоя ра​циональность в значительной степени лишает твою жизнь смысла, обесценивает ее...

Пауза.

Извини, у меня не было желания вторгаться в твою личную жизнь, но я подозреваю, что у тебя есть желание встретиться с ней снова.

ДЖУД. А это возможно?

СКОТТИ. Все возможно, если просить и умолять. ДЖУД. Думаешь, мне следует ползать и унижаться? СКОТТИ. В данном случае унижение поднимет тебя в ее гла​зах. Падай на колени и целуй края ее платья.

ДЖУД. Ладно, ради нее я пойду на унижение. СКОТТИ. Отлично! Я из тебя сделаю настоящего мужчину!

Разговор прерывается звонком в дверь. ДЖУД открывает и видит раздраженную ГЛЭДИС.

ГЛЭДИС (направляясь к Скотти). Чем ты занимаешься, черт тебя побери'

СКОТТИ. А что случилось с твоим «здравствуйте»? Это мой сын Джуди. Джуд, познакомься, это наш старый семейный доктор

Глэдис Петрэлли, которая проявляет нездоровый интерес к моему телу.

К Глэдис.

Джуда распирает от любви, и я делюсь с ним своим богатым опытом в этой области.

ГЛЭДИС- У меня к тебе серьезный разговор, Скотти.

СКОТТИ. Ты всегда так говоришь. Послушай, Глэдис, ты же меня знаешь. Я раздеваюсь только в присутствии симпатичной мед​сестры.

Обращаясь к Джуду.

Что касается тебя, то раньше завтрашнего дня я не желаю тебя ви​деть.

ДЖУД. Я постараюсь. Приятно было с вами познакомиться, доктор.

ДЖУД уходит.

СКОТТИ. Прости, но твоя врачебная этика оставляет желать лучшего.

ГЛЭДИС. Скотти, перестань ерничать. Я надиктовала на твой автоответчик целый роман, а ты ни разу мне не позвонил.

СКОТТИ. (перебивает). Надо иметь штат сотрудников, чтобы от​вечать на все ваши идиотские телефонные послания.

ГЛЭДИС. Почему ты сбежал из госпиталя?

СКОТТИ. Потому, что мне надоела моя палата, ваше ужасное обслуживание...

ГЛЭДИС. Скотти, ты не думаешь, что настало время повзрос​леть?

СКОТТИ. Ну, если ты намерена ставить нереальные требова​ния...

ГЛЭДИС. Ты что не понял, что мы с доктором Холлом тебе говорили? Мы разве не ясно сказали, что необходимо начать лече​ние немедленно? Разве мы с тобой были недостаточно откровенны?

СКОТТИ. Не до конца. Кое-что я вычитал в энциклопедии... Вы, например, забыли мне сказать об одном очаровательном нюансе - после этой процедуры начинают выпадать волосы.

ГЛЭДИС. Ну и что из этого?

СКОТТИ. Ты же знаешь, как я серьезно отношусь к своей внешности.

Она снимает трубку и начинает набирать номер.

Что ты делаешь?

ГЛЭДИС. Пытаюсь достать тебе другую палату в госпитале. СКОТТИ. Глэдис, положи трубку.

ОНА не обращает на него внимания.

Ты положишь трубку?

ОНА игнорирует его вопрос.

Глэдис, ты хочешь, чтобы я повалил тебя на пол? Дай мне тебе кое-что сказать.

ОН нажимает на рычаг. ОНА неохотно кладет трубку и са​дится на диван.

ГЛЭДИС. В твоем распоряжении две минуты.

СКОТТИ. Джуд только сегодня приехал ко мне, и, надеюсь, ты понимаешь, что сейчас для меня не самое подходящее время ва​ляться на больничной койке.

ОНА хочет его перебить.

Пожалуйста, дай мне закончить. Давай смотреть правде в глаза: мои отцовские качества всегда оставляли желать лучшего. Мне просто необходимо некоторое время, чтобы исправить образ отца в глазах сына.

ГЛЭДИС. Скотти, поверь мне, тебе необходимо вернуться в госпиталь. И сделать это нужно немедленно, сегодня же вечером.

СКОТТИ. пожимает плечами.

Хорошо, не сегодня вечером, завтра.

СКОТТИ. не отвечает.

Завтра в девять утра я тебе позвоню, собери вещи. СКОТТИ. Ты, что в армии служила? ГЛЭДИС. Тебе нужно снотворное...

СКОТТИ. Глэдис, а после этих процедур будет нормальная жизнь?

ГЛЭДИС. Жизнь вообще не сахар. СКОТТИ. А как насчет секса?.. ГЛЭДИС. Если у тебя будет желание... СКОТТИ. Раздевайся, ложись... ГЛЭДИС. Дурак ты, Скотти'

СКОТТИ. По крайней мере, поцелуй меня вот сюда. Показывает на щеку.

Глэдис!.. Мне страшно.

ГЛЭДИС. Это твоя первая нормальная реакция. Скотти, как давно мы знаем друг друга?

СКОТТИ. Восемь лет, но переспал я с тобой только после то​го, как ты прооперировала мой геморрой.

ГЛЭДИС. Помню, как только ты пришел в себя после наркоза, тут же потребовал, чтобы тебе показали ребенка. Ты сказал, что за та​кую страшную боль тебе должны что-то показать. С этого момента ты стал моим любимым пациентом.

Помахав рукой.

Завтра. В девять.

ГЛЭДИС уходит.

СКОТТИ. снимает трубку. Звонок в дверь.

СКОТТИ. О, Боже! Это моя жена! Я погиб! Девочки, прячь​тесь! Одевайтесь быстрее! Эстэр, слезай с люстры, хулиганка! Иду, иду.

Подходя к двери, он расстегивает пояс, и брюки моментально падают. В таком виде он и открывает дверь Входит МЭГГИ.

...Входите, мадам.

Ковыляет, заглядывает под стол, под диван.

Гертруда, зачем ты спряталась под диван? Бабетта, все кончено, нас застукали!

МЭГГИ (проходя в гостиную). Скотти, надень брюки. СКОТТИ. Раньше ты говорила, что тебе нравится моя правая

нога.

МЭГГИ. Она все так же неотразима, но я замужняя женщина. СКОТТИ. (натягивает брюки). Раньше ты мне благоволила. МЭГГИ. Раньше у тебя был шанс. Как прошел твой день? СКОТТИ. День был смешной. МЭГГИ. Смешной?

СКОТТИ. Забавный... Тебе скотч с содовой, льда не надо? ОНА кивает, ОН идет к бару.

МЭГГИ. Как тебе удается запомнить, кто что пьет? СКОТТИ. Я по призванию бармен.

МЭГГИ. Я не рассказывала тебе, как я узнавала, когда ты мне изменял? Ты всегда менял свой коктейль на тот, который пила твоя очередная пассия.

СКОТТИ. Не было никаких пассий, просто мне всегда было безразлично, что пить.

МЭГГИ. Я весь день думала о нас с тобой.

СКОТТИ. Я тоже. Я оставался один целых три минуты до твоего прихода. Ты ведь знаешь, как я ненавижу одиночество.

МЭГГИ. А где же Джуд?

СКОТТИ. Если у него сохранилась хоть капля здравого смыс​ла, - появится недели через две, не раньше.

МЭГГИ. Девушка?

СКОТТИ. Именно такая, какая ему нужна. Я думаю, она сможет привить ему вкус к самым пикантным сторонам жизни.

МЭГГИ. Например?

СКОТТИ. Смех, секс, вкусная еда, - все то, ради чего стоит вставать по утрам.

МЭГГИ. У вас с ним наметились общие темы для разговоров кроме секса?

СКОТТИ. Ты знаешь, утром он приоткрылся в разговоре со мной. До полной откровенности далеко, но у меня забрезжила на​дежда.

МЭГГИ. Я тоже надеюсь. Просто потребуется время.

Осеклась, понимая, что допустила бестактность.

Извини меня.

СКОТТИ. Нечего извиняться. МЭГГИ. Скотти, я весь день думала...

Пауза.

Ты не хочешь об этом говорить?

СКОТТИ. Может быть, мне еще останавливать прохожих на улице и им рассказывать о моей болезни?

МЭГГИ. Прости.

Большая пауза.

СКОТТИ. Странно... Я не могут сказать, что думаю об этом постоянно. Наверное, в организме есть какой-то предохранитель. В ту ночь, когда мне сообщили об этом, я подумал: «А почему я?». Меня вовсе не шокировало, что они сказали мне правду Единствен​ное, что меня действительно беспокоит, так это «когда?». С другой стороны, ответ на этот вопрос лишил бы все мероприятие неожи​данности. Хорошо бы удариться в пьянство... или с головой уйти в религию... Но от употребления большого количества алкоголя мне бывает дурно, а Бог почему-то не привлек моего внимания... В ка​кой-то момент я стал надеяться на гениальное открытие, но...

Пожимает плечами и усмехается.

Это напоминает мне, как я ходил в театр смотреть пьесу Пинтера. В середине спектакля я обратился к седой старой леди, сидевшей ря​дом со мной: «Вы понимаете, что здесь происходит?» Она похлопа​ла меня по плечу и сказала: «Не беспокойтесь, мой дорогой, все прояснится в последнем акте». Когда занавес закрылся в последний раз, я посмотрел на нее. Она медленно покачала головой и сказала: «Да, я оказалась не умнее вас».

Пауза.

Не волнуйся, если я узнаю о каком-нибудь гениальном открытии, ты будешь первой, с кем я поделюсь этой радостью.

Пауза.

Когда умирает друг, ты теряешь одного друга, а когда умираешь ты - ты теряешь всех своих друзей.

Поднимает бокал.

За жизнь.

МЭГГИ. Скотти, я должна улетать завтра утром, но если ты хочешь, чтобы я прилетела к тебе еще, я прилечу.

СКОТТИ. Все нормально. Я еще побуду здесь некоторое вре​мя. Однажды, вскоре после развода, я взял с собой на рыбалку Джу-да. На одну из рыболовных ферм, которые гарантируют отличный улов. За это они берут по десять долларов с носа. Джуд был так счастлив, забрасывая свою маленькую удочку... А когда...

Выражение его лицо не меняется, но из глаз ручьями текут слезы.

О, боже, невероятно. Откуда у человека берется столько соплей. У меня потекла краска с ресниц. Я себя не узнаю. Может быть, я бе​ременный?

МЭГГИ подходит к Скотти, гладит по голове.  Затем легко целует сначала в лоб, потом в губы.

(Прижав ее к себе.) Да, времена изменились: раньше для того, что​бы затащить тебя в постель, я должен был тебя рассмешить.

Свет в гостиной гаснет. Занавес закрывается.

В луче, перед занавесом, появляется ЛОУ.

ЛОУ. Его нежелание относиться к жизни серьезно, вредило его карьере. Конечно, все его друзья считают, что эта его черта са​мая замечательная. Был период, когда Скотти не работал более го​да. Тогда один из его друзей решил, что Скотти готов взяться за любую работу и предложил ему быть продюсером в телесериале. После показа первой серии возникла дискуссия, в каком направле​нии должны в дальнейшем развиваться события в этом фильме. Во время громких обсуждений Скотти не проронил ни слова. После двадцать минут споров он, наконец, поднялся и спокойно сказал: «Замечательно. Я терпеливо сидел и слушал, что вы тут говорили. Мне кажется, наступило время сказать мне. Все просто: я продюсер этого фильма и я, в конечном счете, за него отвечаю. Поэтому я бу​ду делать то, что сам считаю нужным». Вот так он сказал, а через три дня оказался без работы. И больше уже никогда не работал в Голливуде.

Луч гаснет.

Занавес открывается.   Вновь гостиная.  Мы  видим МЭГГИ в халате Скотти, вытянувшуюся на софе.

СКОТТИ. Получается, что я подло воспользовался ситуацией. МЭГГИ. Помолчи. СКОТТИ. Много говорю? МЭГГИ. Именно

СКОТТИ. Знаешь ли ты, что ты превосходная экс-жена? МЭГГИ. Меня устраивает приставка «экс».

СКОТТИ. Я именно об этом. Никаких взаимных обвинений, ника​ких сцен. Кстати, ты не помнишь, почему мы разошлись?

МЭГГИ. Потому что объективно взглянуть друг на друга.

СКОТТИ. А я не помню, ты когда-нибудь кричала на меня?

МЭГГИ. Кричала. И хорошо, что тебя не было рядом в тот момент. Это было, когда я ждала алименты на Джуда.

СКОТТИ. Мне и в голову не могло прийти, что за такого ре​бенка нужно еще и платить.

МЭГГИ. Мне надо собираться, Скотти.

СКОТТИ. Спасибо.

МЭГГИ. За что?

СКОТТИ. За то, что ты сделала из меня мужчину. ОНА поднимается по лестнице.

Это была милостыня с твоей стороны, что особенно ценно.

МЭГГИ. Мне кажется, есть области наших отношений, кото​рые лучше оставить необследованными.

СКОТТИ. Не можешь простить мне моего ухода.

МЭГГИ. Приехали... Я была дурой, я хотела, чтобы ты любил меня одну, а не всех сразу. А ты этого не хотел.

СКОТТИ. Одна часть моего тела хотела этого. Она и сейчас хо​чет.

МЭГГИ. Ты неисправим. Сдаюсь.

ОНА поднимается по лестнице и скрывается в одной из спа​лен.

Отворяется входная дверь, и входит ДЖУД.

ДЖУД (включая свет). Электричество экономишь? СКОТТИ. Что случилось, почему ты вернулся? ДЖУД. Санни выгнала меня. СКОТТИ. Почему?

ДЖУД. Все нормально, дело не во мне, мой наставник. Ма​ленькая проблема, связанная с недавней операцией аппендицита. В этой связи мы решили, что будет лучше, если я проведу некоторое время с тобой.

МЭГГИ (из спальни); Скотти, я не могу найти свою юбку. В одной блузке появляется на верхней площадке.

Я не помню, где ты ее с меня сорвал, в спальне или еще внизу?

Увидев Джуда, осеклась. ДЖУД смотрит попеременно то на отца, то на мать.

СКОТТИ. Видишь ли, мы тут занялись воспоминаниями и бо​юсь, что нас несколько занесло...

Делает шаг по направлению к Джуду.

ДЖУД. Не подходи ко мне! МЭГГИ. Джуд, ты не прав.

ДЖУД. Не прав? Нет, я прав! Я - совершенно аморальный, безответственный, эгоистичный ребенок у замечательного отца...

Заикаясь.

...к-котому н-на всех наплевать, лишь бы ему было х-хорошо!

СКОТТИ. Джуд, думаю, мы поймем друг друга...

ДЖУД (перебивает). К-каким образом? К-как мы можем по​нять друг друга?! Ты что, снова собираешься н-нарядиться в кос​тюм цыпленка?

СКОТТИ. молчит.

О Боже! Какое вы имеете право ходить по этой земле?! Чем вы оп​равдываете свое вставание по утрам?

СКОТТИ продолжает молчать.

Ч-черт побери! Я жду ответа!

СКОТТИ. отворачивается.

Что, нечего сказать? Ну хорошо, ответь мне только на один вопрос: «Что чувствует человек, от прикосновения которого все вокруг обесценивается?»

Не дождавшись ответа, ДЖУД пулей бросается вверх по ле​стнице.

МЭГГИ. Джуд, немедленно иди сюда! ДЖУД скрывается за одной из дверей второго этажа.

СКОТТИ. Пусть уходит. Мне это безразлично.- УмирЗТЬ вби​раюсь я, а не он.

СКОТТИ выбегает из дома. Через секунду из спальни появля​ется ДЖУД с сумкой для фотоаппарата и портпледом. Спускается с лестницы и идет к выходу.

ДЖУД (на ходу); Потом я сообщу ему, куда прислать остав​шиеся вещи.

МЭГГИ (не поворачиваясь); Джуд, мне надо с тобой погово​рить.

ДЖУД. Мне не о чем с тобой говорить. МЭГГИ. Джуд, ты ничего не понимаешь!

ДЖУД. Я стал все понимать, когда мне исполнилось восемь

лет.

МЭГГИ. Ты не можешь его покинуть. ДЖУД (забирая пальто). Почему? МЭГГИ. Потому, что он умирает. ДЖУД (не сразу). Что ты сказала? МЭГГИ. Он узнал об этом пару дней назад.

Несколько секунд ДЖУД стоит безо всякого выражения на ли​це, затем швыряет свои вещи, садится на пол, повернув лицо в сторону лестницы.

ДЖУД. Жаль, что это не трогает меня. МЭГГИ. Он твой отец.

ДЖУД. Да. Я останусь. Я должен это сделать ради самого се​бя. Господи, помоги мне найти в этом сукином сыне хоть что-то, за что я смог бы его пожалеть.

Конец первого акта

АКТ ВТОРОЙ

Время действия - сегодня, место действия - Нью-Йоркский театр

Перед занавесом в луче прожектора - ЛОУ

ЛОУ. Как зритель, я получал огромное удовольствие, наблю​дая за Скотти. А знаете ли вы, что однажды, бросив все, он сбежал месте с цирком? Ему было тогда сорок три года. После того как он уехал из Лос-Анджелеса, он устроился карточным дилером «Блэк Джека» в Рено. Затем он работал в цирке агентом по рекламе. В Нью-Йорк он прибыл, перепробовав кучу профессий, и полностью разорившимся. Начал клерком в отеле, затем работал продавцом, концертмейстером, гидом, после чего пришел на работу ко мне. И я вам скажу: его единственным призванием всегда была дружба, все остальное он делал плохо. Он поддерживал контакты со своими старыми друзьями и каждый день заводил новых. Вот эта молодая девушка - его новый друг. Ее зовут Санни Хейнс.

Луч прожектора находит САННИ.

САННИ. Когда я думаю о Скотти, я улыбаюсь. Как-то мы по​шли поболтаться, поглазеть на витрины магазинов, Скотти я и Эмик - мой карликовый пудель. Начал накрапывать дождь, как нарочно -ни одного такси, видим, подходит наш автобус, решили сесть. Только вошли, водитель и говорит: «В автобус с собакой не разре​шается». Бред какой-то. Эмка - карликовый пудель. Представляете, впервые в жизни Скотти не удалось уболтать водителя автобуса. Стоим, мокнем. Вернее, мы с Эмкой стоим, Скотти куда-то слинял. Короче - подходит следующий автобус, появляется Скотти уже в темных очках, с тросточкой, берет Эмку под мышку и в автобус. Я за ним. Та же история. Водитель: «Извините, сэр, с собаками за​прещено». Скотти говорит: «Так это же мой поводырь». А водитель ему: «Я, - говорит, - думал, что все собаки-поводыри - немецкие овчарки» А Скотти: «А вы уверены, что это не немецкая овчарка?»

Прожектор, освещавший Санни, гаснет.

Занавес открывается, входит СКОТТИ. Раннее утро. Он за​мечает на диване МЭГГИ, подходит к песочным часам, затем к ок​ну, поднимает жалюзи. Комната заливается солнечным светом.

МЭГГИ. Самое время для возвращения домой. СКОТТИ. Лучше поздно, чем никогда. МЭГГИ. Я волновалась за тебя.

СКОТТИ. У меня была мысль броситься под колеса такси. Но это было бы невеликодушно по отношению к водителю. Я бродяж​ничал, вспоминал свою жизнь.

МЭГГИ. И как долго это продолжалось?

СКОТТИ. Минут пять. Оказывается в моей жизни не так: много вещей, о которых хотелось бы вспомнить. И. знаешь, что прервало мои воспоминания? Меланхолическая фигура байроновского типа, стоявшая на углу Пятой и Сорок Второй. Он стоял на мокром асфальте, окутан​ный паром, поднимавшимся из под решеток канализационных люков, выглядел романтически и таинственно. И... Я не знаю, может быть, я был в таком настроении - но эта сцена меня глубоко тронула. Мне по​чудилось что-то знакомое в этой фигуре.

МЭГГИ. Это был ты сам?

СКОТТИ. Нет, мое отражение. Это произвело на меня силь​ное впечатление. Я выглядел как будто с обложки дорогого журна​ла. Мне захотелось получше рассмотреть себя, - в горле у меня стоял комок, - я сделал несколько шагов вперед, поскользнулся и... упал в сточную канаву. Это ожидает всякого, кто слишком серьезно относится к себе.

МЭГГИ. Да это очень похоже на тебя. А Джуд все еще здесь.

СКОТТИ. Ты что, сказала ему, что я собираюсь на тот свет?

МЭГГИ молчит.

Так ты ему сказала?

МЭГГИ. Нет. Я думаю, ты сам скажешь, если сочтешь нуж​ным.

СКОТТИ. Тогда почему же он остался?

МЭГГИ. Остыл и остался. Послушай, не принимай так близко к сердцу. Он не соображал, что говорил.

СКОТТИ. Он сказал правду. Не надо за него извиняться, он не виноват.

МЭГГИ. Ты тоже не виноват.

СКОТТИ. А я и не извиняюсь.

Пауза.

Как говаривал Вильям Шекспир: «Простительнее всего - грехи на​слаждения».

МЭГГИ. Это слова Бернарда Шоу.

СКОТТИ. Да? Больше никому нельзя верить.  Вилли клялся мне, что это его слова.

МЭГГИ. Ты не оставил надежды сделать из нашего сына жиз​нелюба?

СКОТТИ. Проблематично... Я всегда знал, что я есть. Но я никогда не знал, а хочется ли мне быть другим?

МЭГГИ (вставая). Я не знаю, как мне попрощаться с тобой.

СКОТТИ. Я тебе научу. Просто очень нежно и ласково поце​луй меня вот сюда.

Указывает  на свою  щеку.   ОНА  подходит  к нему,   целует  и удивляется, что он не повернул в последний момент головы.

МЭГГИ. Я обиделась. Раньше ты никогда не разрешал девуш​кам целовать себя в щеку.

СКОТТИ. В последнее время у меня что-то не клеится...

МЭГГИ. Я буду звонить тебе. Уходит.

На втором этаже появляется ДЖУД с книгой в руках.

ДЖУД. Мама уехала? СКОТТИ. Мы тебя разбудили?

ДЖУД. Нет, я читал. Послушай... О вчерашнем... Я не в себе был и наговорил лишнего.

СКОТТИ. Ты был прав.

ДЖУД. Тогда объясни, почему ты это сделал?

СКОТТИ. Пару лет назад я был в Лондоне и остановился в гос​тинице. В меню у них был сэндвич с сыром и сэндвич с ветчиной. Я спросил официантку: «Могу ли я заказать один сэндвич с ветчиной и сыром?» Она говорит: «Не знаю, смогу ли я такой приготовить.» Тогда я говорю: «А вы сложите эти два сэндвича, я заплачу за оба.» Она по​думала-подумала и говорит: «Извините, подождите минутку, я спрошу у хозяина.» Она ушла и долго обсуждала с ними этот вопрос. Вернулась и говорит: «Извините, я не могу этого сделать.» Я спокойно-спокойно спрашиваю ее: «А вы можете объяснить мне, почему?» И вот тогда она произнесла сакраментальную фразу: «Хозяин сказал, что если мы сде​лаем так, как вы просите, то неизвестно, чем это может закончиться».

ДЖУД. Не понимаю, зачем ты рассказал эту историю мне.

СКОТТИ. За всю свою жизнь, чтобы я ни делал, я никогда не задумывался, «чем это может закончится». Боюсь, что вчера я пере​борщил.

ДЖУД. Почему у тебя в жизни все так непросто?

СКОТТИ. Потому, что просто бывает только у дураков. Послушай, сейчас я устал. Можем поговорить об этом потом?

Звонок в дверь. ДЖУД идет открывать, останавливается.

ДЖУД. Скажи, ты не будешь возражать, если я лето поболта​юсь здесь?

СКОТТИ. Как хочешь.

ДЖУД открывает дверь. Входит САННИ, нагруженная паке​тами с едой.

САННИ. Всем доброе утро! У меня потрясающее предложе​ние: вы получите всю эту жратву совершенно бесплатно, если возь​мете на себя обязанность содержать меня до конца моей жизни.

К Скотти.

Ты ужасно выглядишь. В какой оргии ты участвовал и почему не взял меня с собой?

СКОТТИ. Тебе бы там не понравилось. Очень плохо было ор​ганизовано, не хватало вешалок. Если честно, то я провел ночь со стадом старых козлов, которые отчаянно пытались вспомнить, что же такое оргия.

ДЖУД. Ты все еще встречаешься со своими иждивенцами?

СКОТТИ. Иждивенцами?

ДЖУД. Я имею в виду бездарных актеров и режиссеров, ко​торых ты нанимал всякий раз, когда тебе требовалось поставить шоу.

СКОТТИ. А ты что пишешь об этой статью в свою школьную газету?

ДЖУД. Мне просто интересно знать.

СКОТТИ. Да, я стараюсь поддерживать наши связи.

ДЖУД. Ни у кого из них нет таланта. Так?

СКОТТИ. Если ты будешь выбирать друзей по этому принци​пу - ты проживешь жизнь в одиночестве.

ДЖУД. Но они уже выжаты. Я никогда не мог понять, почему ты продолжал нанимать их.

СКОТТИ. Я делал это из корыстных соображений: на их фоне я - гений и потом... Зачтется на том свете.

Звонок в дверь. СКОТТИ поднимается.

Это ко мне, по делу! Быстро в кухню!

ДЖУД (обращаясь к Санни). Я помогу тебе приготовить зав​трак.

ОНИ уходят на кухню.

СКОТТИ открывает дверь. Пред ним ГЛЭДИС. ОНА подходит к телефону, кладет трубку на рычаг.

ГЛЭДИС. Ты готов?

СКОТТИ. Я не поеду в госпиталь, Глэдис. ГЛЭДИС. Давай не будем начинать сначала.

СКОТТИ. Хорошо, давай не будем. На этот раз мое решение окончательно.

ГЛЭДИС. Скотти, не будь идиотом. Речь идет о твоей жизни.

СКОТТИ. Ты права - это моя жизнь. Ты помнишь Джо Сэп-стеда? Это был самый беззаботный и жизнерадостный человек, ко​торого я когда-либо знал. Он отдал себя в ваши руки. И через два месяца вы превратили его в спотыкающегося старика. Конечно, он остался жив. Но меня это не вдохновляет.

ГЛЭДИС. Эти совершенно другой случай, у него была опу​холь мозга.

СКОТТИ. Какая разница?! Ты что, можешь обещать мне принципиально иную перспективу?

ГЛЭДИС. Я могу обещать тебе одну единственную вещь -

время.

СКОТТИ. Время для чего? Глэдис, у меня нет неоконченной симфонии, я не собираюсь вот-вот совершить величайшее откры​тие.. .

ГЛЭДИС. Скотти, я не могу безучастно смотреть, как ты умираешь.

СКОТТИ. Ты хочешь меня доконать?

ГЛЭДИС. Я пытаюсь спасти тебя.

СКОТТИ. Постарайся меня понять. Я не хочу болтаться здесь на инвалидной коляске!

ГЛЭДИС. Что ты несешь?! Это напоминает мне один из тех дурацких киносценариев, которые ты написал.

■URfCHTft. Ъ же не критикую твою раЪоту.

ГЛЭДИС (пауза). Как ты себя чувствуешь сейчас?

СКОТТИ. Отлично. Превосходно.

ГЛЭДИС. Это продлится недолго.

СКОТТИ. Слушай, на эту тему есть потрясающий анекдот. Идет человек по лесу, видит кукушку и говорит: «Кукушка-кукушка, накукуй, сколько мне жить осталось?» Кукушка и говорит: «Ку!» Человек смотрит на нее и спрашивает: «А почему так ма...?» Скажи, смешно?

ГЛЭДИС. Что ты решил делать?

СКОТТИ. Не думать об этом.

ГЛЭДИС. А потом?

СКОТТИ. А потом - прекрасный, чистый уход из мира сего. ГЛЭДИС. Каким образом?

СКОТТИ. Я не теряю надежду, что ты снабдишь меня спаси​тельной ампулкой.

ГЛЭДИС. Тебе никто не говорил, что у тебя вместо головы -задница?

СКОТТИ. А вот философствовать тебе не идет.

ГЛЭДИС. На этот раз не пройдет. СКОТТИ. Что?

ГЛЭДИС. Твои шутки не спасут тебя от реальности. Ты хо​чешь знать как в действительности обстоят твои дела?

СКОТТИ. Нет! Я не намерен стоять здесь и слушать, как ты излагаешь нудные клинические сведения о состоянии моего костно​го мозга. Послушай, Глэдис, я отношусь к тебе с большой любовью и искренне сожалею, что ты так и не усыновила меня официально. Но думаю, что я уже достаточно взрослый, чтобы самому отвечать за собственную жизнь.

ГЛЭДИС. Скотти, пожалуйста...

СКОТТИ. (поднимаясь по лестнице). Нет! не грусти, Глэдис. Мы еще с тобой похулиганим!

СКОТТИ. поднимается по лестнице и уходит в свою спальню. Из кухни входит ДЖУД с подносом.

ДЖУД. Привет, доктор. Зашли проведать отца? ГЛЭДИС. Джуд, тебе известно о состоянии его здоровья? ДЖУД. Я знаю, что он серьезно болен.

ГЛЭДИС. У него одна из форм лейкемии. Это очень серьезно, но поддается лечению. Если он сейчас же ляжет в госпиталь, есть шанс, что он продлит себе жизнь. Безусловно - на месяцы, а воз​можно на годы. Вчера мы с ним договорились, что он ляжет в гос​питаль. Только что он категорически отказался.

ДЖУД. Объяснил, почему?

ГЛЭДИС. Нес какую-то чепуху... что нет причин беспокоить​ся о нем.

ДЖУД. Может, так оно и есть?

ГЛЭДИС. Джуд, тебя раздражает, что он болен?

ДЖУД. Доктор, вы выходите за рамки своих профессиональ​ных обязанностей. Это дело семейное.

ГЛЭДИС. В каком смысле «дело семейное»?

ДЖУД. В том смысле, что вас оно не касается. И не надо де​лать из меня козла отпущения.

ГЛЭДИС. Тогда делай ты что-нибудь! Поговори с ним! Попы​тайся его убедить, что ему необходимо лечиться!

ДЖУД. Почему я?

ГЛЭДИС. Ты - единственное, что у него осталось в жизни. ДЖУД. Я думаю, вы переоцениваете мою роль в его жизни. ГЛЭДИС. А ты не думаешь, что обязан хотя бы попробовать?

Появляется САННИ.

САННИ. Привет, меня зовут Санни Хэнс. Вы голодны?

ГЛЭДИС. Нет. Спасибо, мне пора. Джуд, не откладывай, по​говори с ним сейчас.

ДЖУД. Я недостаточно ясно выразился? ГЛЭДИС. Я надеюсь, ты изменишь свое решение. ДЖУД. Почему вы так уверены?

ГЛЭДИС уходит.

САННИ. Твоя подружка? Что здесь происходит? ДЖУД. Ничего. САННИ. Что за тон?

ДЖУД. Извини, я, действительно, не в себе. Я не хотел сры​ваться на тебе. Вчера вечером, когда я ушел от тебя, я застал роди​телей вместе.

САННИ. Ну вместе и вместе. Ты-то что такой серьезный? Нельзя быть таким серьезным. Посмотри на своего отца - человек излучает веселье.

ДЖУД. Если он такой замечательный, то какого черта сделал из меня заику?

САННИ. Ты его когда-нибудь любил?

ЛОУ. Работает? Да он вообще никогда не работал. Всю свою жизнь он боялся взять на себя ответственность, он никогда не пере​труждался, он увиливал от работы при всяком удобном случае. Он безрассудно швырялся деньгами. Но не было минуты, когда бы мне не хотелось его увидеть, и не было такого случая, когда бы я не ис​пытывал счастья от общения с ним. И сотни людей испытывали это чувство, находясь в его компании.

ДЖУД. Он клоун, да?

ЛОУ. Именно так. И я хотел бы, чтобы Бог послал нам хотя бы нескольких ему подобных.

ДЖУД. Простите, но я не разделяю этих восторгов.

ЛОУ. Потому что ты еще молод.

ДЖУД. При чем тут мой возраст?

ЛОУ. Послушай, Джуд. я хожу на работу, я учу моих детей, я де​лаю свое дело. Но когда этот парень врывается в эту нашу серую жизнь, пританцовывая, он уводит нас от нее и заставляет вспоминать те вре​мена, когда нам не надо было беспокоиться о наших долгах, о том как заработать на существование или о том, что ко всему надо относиться серьезно...

ДЖУД. А вам не кажется, что в этом есть что-то печальное: человек так и не стал взрослым? Он так и не совершил ничего стоящего?!

ЛОУ. Стоящего?! В течение последних двух недель я много думал о твоем отце. Мне кажется, он и благословен и проклят. У него потрясающий талант: он может есть какой-нибудь невзрачный пирожок и получать от него удовольствие, как от самого дорогого и изысканного деликатеса. И если ты считаешь, что этого недоста​точно для того, чтобы стоило жить, значит у тебя нарушена система ценностей.

Пауза. Джуд, он достоин, чтобы его спасти.

Разговор между ними прекращается, когда из спальни наверху слышится громкий хлопок, похожий на выстрел из пистолета. Оба замерли на секунду, прежде, чем вместе кинуться к лестнице. На пол-пути они останавливаются, увидев Скотти. ОН одет в вечер​ний костюм и держит в руках только что откупоренную бутылку шампанского.

ДЖУД. Это очень плохая шутка, папа.

СКОТТИ. (всматриваясь в лицо Лоу). А у тебя что за лицо?

ЛОУ. А у меня всегда такое лицо, когда останавливается сердце. Что ты там делал, черт побери?

СКОТТИ. Открывал шампанское.

ЛОУ. Откуда шампанское в спальне?

СКОТТИ. Это подарок от одной давней обожательницы в знак благодарности за мои сексуальные услуги. Можешь себе предста​вить, какое это старое вино?

ЛОУ. Пойду соку выпью.

ЛОУ идет на кухню.

ДЖУД. Я разговаривал с доктором Петрэлли...

СКОТТИ. Она сказала тебе, что «все мое тело охвачено пла​менем и пронизано болью»? И ты решил остаться?

ДЖУД. Это одна из причин.

СКОТТИ. Знаешь, тебе не следовало оставаться.

ДЖУД. Тебе может потребоваться помощь.

СКОТТИ. Какой от тебя прок, все равно ничего не можешь.

ДЖУД. Ну, я хотя бы отвезу тебя в госпиталь.

СКОТТИ. смотрит на Джуда.

СКОТТИ. Ну хорошо, ты сказал, теперь скажу я. Раз и навсе​гда. И мы забудем об этом. Я не вижу ни одной существенной при​чины, которая заставила бы меня изменить свое решение.

ДЖУД. А я вижу. СКОТТИ. Отстань.

ДЖУД. Не отстану - ты всегда уходил от любой ответствен​ности.

Пауза.

Хорошо! Сделай это ради меня.

СКОТТИ. Почему я должен делать это ради тебя?

ДЖУД. Потому что ты мне нужен. Когда я нуждался в тебе раньше, тебя не было со мной. Ты мне нужен сейчас, черт побери!

СКОТТИ. А где был ты, когда ты был нужен мне? Где был ты, когда я приехал в Нью-Йорк и сходил с ума в поисках работы? Да и в последнее время, я что-то не замечал, чтобы ты стремился сюда, ко мне.

ДЖУД. А ты никогда и не настаивал, чтобы я приезжал. СКОТТИ.  Я  не  должен  был  настаивать.  Это  должно  было быть твоим желанием.

Пауза.

Я не образцовый отец! А тебе никогда не приходило в голову, что и ты не образцовый сын? Ты совершил когда-нибудь за свою жизнь хотя бы один сумасшедший, безрассудный, нелепый поступок? Ты хотя бы пытался его совершить? Хорошо, я скажу тебе, Джуд: твоя жизнь не многим лучше моей емерта.

ДЖУД (пауза). А не пошел бы ты в жопу?

ДЖУД поворачивается, бежит по лестнице в спальню. СКОТ​ТИ. смотрит ему вслед. ДЖУД возвращается с сумкой.

...Это твое.

СКОТТИ. Чего ты добиваешься, Джуд?

ДЖУД. Мне нужно, чтобы ты еще немного пожил...

СКОТТИ. Зачем?

ДЖУД (пауза). Я не готов оплакивать тебя.

Занавес закрывается.

ЛОУ перед занавесом в луче.

ЛОУ. А сейчас я представлю вам первую жену Скотти. Это Мэгги! Первая жена - этим все сказано!

МЭГГИ. Скотти всегда любил людей, и чем их больше, тем лучше. Помню, много лет тому назад, когда мы поженились, в мой день рождения он предложил мне собрать сотню друзей и устроить в мою честь грандиозную вечеринку. Я сказала: «Скотти, в мой день рождения я хочу быть с тобой, только с тобой.» И вот мы устраива​ем для себя романтический обед дома, только для нас двоих. Мы провели прекрасный вечер, и вдруг Скотти спрашивает меня: «Ты действительно именно этого хотела?» Я говорю: «Да». Он поцело​вал меня и сказал очень важно: «Честно говоря, если бы ты спроси​ла, чего бы я хотел в мой день рождения, я, пожалуй, сказал бы то же самое». Помолчал и добавил: «Но я бы тебе соврал».

ОНА смотрит в зал.

Вот сегодняшний день похож на вечер в его честь! Поэтому, счаст​ливого дня рождения, Скотти!

Луч гаснет.

Занавес открывается. Мы видим Джуда в экстравагантном костюме. В руках у него плейер, на голове наушники, он рассматри​вает слайды.

Звонок в дверь. Немного погодя входит САННИ. Хлопает по плечу Джуда, сидящего к ней спиной.

САННИ. А я звоню, звоню...

ДЖУД. Извини, не слышал, музыку подбираю к этим слайдам. САННИ. Нашел что-нибудь?

ДЖУД. Никак не могу понять, что ему больше подходит -церковный хор или хэви-металл.

Хочет выключить проектор. САННИ. Не выключай. Я хочу посмотреть. Смотрит.

Думаю, мы можем поздравить друг друга. ДЖУД. С чем?

САННИ. С тем, что в течение этих трех месяцев, пока Скотти был в больнице, мы друг от друга отдыхали.

ДЖУД.  Я  видел  тебя  пару  раз  в  госпитале,  но  там  было столько народу... хотел с тобой поговорить.

САННИ. О чем?

ДЖУД. Хотел извиниться.

САННИ. Ты жутко выглядишь, Джуд.

ДЖУД. Жизнь такая.

САННИ (показывая на слайд). Мне этот нравится. Как он се​годня?

ДЖУД. Несколько сердит, думает, что никто не помнит, что у него день рождения.

ДЖУД. У меня для него презент. ДЖУД. Какой?

САННИ. Еще одна шляпа. Что еще ему можно подарить.

ДЖУД. Подожди до вечера. Если он узнает, что мы помним, у него могут возникнуть подозрения, что мы готовим ему сюрприз.

САННИ. Как тебе пришла в голову идея Чествования? ДЖУД. Ну, приближался день рождения, и я подумал, что для него лучшим подарком был бы большой банкет. САННИ. И ты это сам придумал? ДЖУД. Честно говоря, не без Лоу. САННИ. А Лоу говорит, что все придумал ты. ДЖУД. Да, я себя не узнаю.

На лестнице появляется СКОТТИ. Он в смокинге.

СКОТТИ. Ну? Ну как? САННИ. Идеально.

СКОТТИ. (пауза). Санни, ты помнишь, какое сегодня число? САННИ. 31 марта. А почему ты спрашиваешь? СКОТТИ. (пауза). Просто так.

Уходит в спальню. САННИ. Он все такой же.

ДЖУД. Да, забавный. Я много раз просматривал эти слайды -пытался уловить секрет его обаяния.

САННИ. И что же?

ДЖУД. Безнадежно. У него этих секретов - миллион. А самое главное - это его секреты. Не знаю, может и я виноват.

САННИ. То есть?

ДЖУД. Если проанализировать, то: а) он недостаточно меня лю​бит, чтобы свою любовь выразить. Но ведь: б) и я недостаточно люблю его, чтобы ее увидеть. Я странный парень?

САННИ. Почему странный?

ДЖУД. Всю жизнь буду жалеть, что мне не удалось сойтись с тобой поближе.

САННИ. Представляю себе, как у тебя берут интервью в день твоего восьмидесятипятилетия и ты говоришь: «Я сожалею только о двух вещах в моей жизни: а) мне не следовало сегодня вечером есть бифштекс и б) мне нужно было в 1993 трахнуть эту Санни».

ДЖУД. Это - вполне возможный вариант.

Входит ЛОУ с видом заговорщика.

ЛОУ. Где он? ДЖУД. Наверху.

ЛОУ. Все готово. Сегодня мне пришлось шесть раз съездить в аэ​ропорт и обратно. Я разместил по гостиницам полсотни человек. Да, твоя мать в гостинице Элгон-вил, мы с ней встречаемся в театре. А сейчас я хочу, чтобы вы убрались отсюда.

Смотрит на часы.

Даю вам на это пятнадцать минут.

На лестнице появляется СКОТТИ..

СКОТТИ. Кто мне скажет, а почему мне никто не звонит? ЛОУ. Что?

СКОТТИ. Черт побери! В течение трех месяцев в больнице теле​фон звонил как будто я Аль Пачино. Что происходит?

ЛОУ. А ты чего хочешь? Ты же всех надул - ты все еще жи​вой.

СКОТТИ. (к Санни). А почему ты так вырядилась?

САННИ. Это самое скромное, что есть в моем гардеробе. Из​вини, я опаздываю.

СКОТТИ. Подожди минутку. Ты не хочешь остаться?

САННИ. Я бы с радостью, но у меня сегодня миллион свида​ний.

СКОТТИ. А как же я?

САННИ. Так и быть, ты будешь миллион первым.

Уходит.

СКОТТИ. (Джуду). На твоем месте, я бы эту девчонку не упустил.

ДЖУД. Знаю-знаю.

СКОТТИ. Этот проклятый телефон молчит с тех пор, как я при​нял звонившую мне жену Хофмана за девицу по вызову.

СКОТТИ. Когда улетает твой самолет, Джуд?

ДЖУД. Я куплю билеты прямо в аэропорту.

СКОТТИ. Извини, я испортил тебе каникулы.

ДЖУД. Да чего там! Ты мне жизнь испортил. Что тебе рас​сказать веселенького на прощание?... Когда мне было восемь лет... У нас была небольшая вечеринка и мама уложила меня спать в дальнюю комнату в одной из спален возле бассейна. Она это сдела​ла, чтобы меня не разбудила музыка. Я уже засыпал, как вдруг ус​лышал голоса. Один из них был твой, а другой - голос незнакомой женщины. Вы шептались и хихикали. Сквозь сон я не сразу сообра​зил, что вы были в той же спальне, что и я. Ты был с ней, папа. В то время я даже не знал, что это такое. Потом вы встали и ушли, а я снова заснул. Через шесть месяцев ты ушел от мамы, и как-то в мо​ем голове этот случай связался с твоим уходом. Конечно, не в этом была причина. И ты ушел не к этой женщине. Но мне тогда было только восемь лет...

СКОТТИ. Почему ты не рассказал мне всего этого раньше?

ДЖУД. Боялся, что ты как всегда превратишь все это в шут​ку.

ЛОУ (появляясь из кухни, к Джуду). Разве тебе не пора ле​теть?

ДЖУД. Что? ЛОУ. Лететь пора. ДЖУД. А, да...

Отцу.

Как-нибудь увидимся. Пропустим несколько баночек пива, подце​пим парочку хорошеньких танцовщиц...

Уходит.

СКОТТИ. Лоу, а как ты ладишь со своими детьми?

ЛОУ. По-разному. А что он тебе такого рассказал?

СКОТТИ. Не важно «что», важно —«как». И потом...Он рас​сказал, а я ничего этого не помню.

ЛОУ. Знаешь, как это называется? Это называется «ста​рость». Скажите, сэр, а как вы относитесь к сексу?

СКОТТИ. Умозрительно.

ЛОУ. Не смей хныкать! Я попозже загляну, в картишки пере​кинемся.

ЛОУ уходит.

СКОТТИ. долго смотрит на телефон. Наконец, снимает труб​ку, набирает коммутатор.

СКОТТИ. Алло, барышня! Привет, любимая. Хочу пожало​ваться на свой телефон - за сегодняшнее утро мне никто не позво​нил... Нет, это невозможно... Меня зовут Скотти Темплтон и, хотя мое имя для тебя может ничего не значить, я ужасно популярный тип. Конечно, ты можешь сказать, что это не твоя работа, но, черт возьми, пожалуйста, набери меня! Мой номер 581-56-10

Кладет трубку, ждет. Звонит телефон, он снимает трубку.

Спасибо! Я рад, что ты позвонила. Понимаешь, действительно, странно... Мне страшно! Ведь сегодня у меня день рождения - мне девяносто один. О, да, я в отличной физической форме. А как ты выглядишь?

Звонок в дверь.

Послушай, любовь моя, можно я тебе перезвоню? Кто-то звонит мне в дверь, наверное, опять Мадонна. Я ее нанял, чтобы она время от времени меня развлекала. А у нее абсолютно нет чувства меры. На-доела-а. Я перезвоню.

Кладет трубку, открывает дверь и видит: перед ним ЖЕН​ЩИНА неопределенного возраста, в одной руке у нее чемоданчик, в другой визитная карточка. Она одета в белый медицинский халат, в очках и ортопедических ботинках.

МЕДСЕСТРА (уставившись в визитку). Вы господин Скотти Темплтон?

СКОТТИ. Да-а. Это я.

МЕДСЕСТРА. Слава богу! Я чуть не заблудилась. Входит.

Я ваша сиделка. Простите, я опоздала. Куда я могу поставить свои вещи?

СКОТТИ. Подождите минутку. Здесь, видимо, какая-то ошиб​ка. Кто вас прислал ко мне?

МЕДСЕСТРА (снимая пальто). Доктор Глэдис Петрелли. Она ваш доктор, верно?

СКОТТИ. Да, но мне не нужна сиделка.

МЕДСЕСТРА. А мне она сказала, что нужна.

Смотрит в визитную карточку.

Вы же господин Скотти Темплтон?

СКОТТИ. Эй. Посмотрите на меня внимательно. Я что, похож на человека, которому нужна сиделка?

МЕДСЕСТРА. Я не уполномочена давать медицинское заклю​чение. Она мне сказала, что в течение шести месяцев вы нуждаетесь в моем уходе.

СКОТТИ. В чем нуждаюсь?

МЕДСЕСТРА. В уходе. Растереть спину, принести судно, прогулки по парку...

СКОТТИ. Мне не нужно судно.

МЕДСЕСТРА. Я делаю то, что мне велят.

СКОТТИ. (вручая ей чемоданчик). Значит она послала вас не по тому адресу.

МЕДСЕСТРА (не двигаясь). Знаете, это слишком. СКОТТИ. Извините.

МЕДСЕСТРА. Но я действительно нуждаюсь в этой работе. Я на нее рассчитывала.

СКОТТИ. Нет, только не это! Успокойтесь! Может быть, мы что-нибудь еще придумаем!

МЕДСЕСТРА. Нет, это унизительно. Я профессионал. И мне не нужно выпрашивать.

Роется в карманах. У вас есть носовой платок - мой промок?

СКОТТИ. дает ей свой платок, она вытирает слезы и громко сморкается.

Извините, глупо получилось. Со мной такого еще не было. Мой муж потерял работу. Он у меня черный. Он почернел от горя! Конечно, это мои проблемы и они вас не интересуют. Где можно постирать ваш платок?

СКОТТИ. Ни в коем случае. Давайте лучше выпьем по ста​канчику.

МЕДСЕСТРА. Вообще-то на дежурстве нельзя. СКОТТИ. (наливая). А мы никому не скажем.

Протягивает ей бокал.

Извините мне мое раздражение, у меня сегодня такое настроение...

МЕДСЕСТРА. Это связано с вашим здоровьем?

СКОТТИ. Да ничего общего! Просто у меня сегодня день ро​ждения и, похоже, я единственный человек в мире, который помнит об этом.

МЕДСЕСТРА. Сегодня день вашего рождения? СКОТТИ кивает.

Если бы я знала, я бы вам что-нибудь принесла. Что-нибудь недорогое. Например, домашнее печенье. Ну что-нибудь в этом роде.

СКОТТИ. Печенье... это очень приятно.

МЕДСЕСТРА. День рождения - очень важный день. Может я могла бы... О, нет.

Встает.

Ладно, попробуем. Может быть, у нас получится.

Повернувшись к залу спиной, начинает расстегивать перед Скотти халат.

СКОТТИ. Простите, что вы сказали?

МЕДСЕСТРА (продолжая раздеваться).  Я  хочу сделать для вас что-нибудь приятное...

СКОТТИ. Что вы делаете?!

МЕДСЕСТРА. Только не думайте, пожалуйста, что я это де-лаю с каждым пациентом, даже в их дни рождения.

СКОТТИ. Нет, послушайте, все нормально. Лучше уж прине​сите печенье.

ОНА стоит в нижней юбке и пытается расстегнуть лифчик.

Послушайте, нет никакой необходимости. Я клянусь, что у Вас уже есть работа.

ОНА расстегивает лифчик, выражение лица у Скотти меня​ется.

Хиллари!

МЕДСЕСТРА (снимая очки и парик). Я счастлива, что ты уз​нал мою грудь. С днем рождения, Скотти!

Обнимаются.

В комнату врываются ЛОУ, ДЖУД с фотоаппаратом и САН​НИ с магнитофоном.

ЛОУ. Всем оставаться на местах! Снимаем! Записываем! САННИ. Все записано! ДЖУД. Все сфотографировано! СКОТТИ. Так вы помнили, негодяи!

САННИ. Мы подумали, что ее бюст тебе понравится больше, чем бронзовый бюст Вашингтона.

ЛОУ. Это только начало!

СКОТТИ. (Джуду). Только не говори, что это не твоя идея.

САННИ. Не только его, но и Лоу. Я обеспечила костюм и па​рик, а Хиллари...

Показывая на ее грудь.

- достала все остальное.

ЛОУ (подходя к двери). Поехали, нас ждет лимузин у подъез​да.

ДЖУД. Мне нужно захватить пленку.

ЛОУ. Мы организовали кое-что такое, от чего ты сойдешь с

ума.

ХИЛЛАРИ. Мне нужно переодеться.

СКОТТИ. Ребята, вперед! Мы приедем следом.

ЛОУ. Что ты собираешься делать? Это мой день. Я буду на​слаждаться, глядя на ее переодевание.

ЛОУ. Имейте виду - мы в цейтноте. К Хиллари.

Пяти минут вам хватит?

ХИЛЛАРИ. Пять минут?? - Он нас обижает.

ЛОУ и САННИ уходят.

СКОТТИ. Тебе надо было стать актрисой. ХИЛЛАРИ. Дорогой, я была актрисой. СКОТТИ. Я скучал по тебе, любовь моя. ХИЛЛАРИ. Не так, как я по тебе. СКОТТИ. Ты говоришь это всем мужчинам? ХИЛЛАРИ. Нет. Ты всегда был самым любимым. СКОТТИ. Подойди ко мне и поцелуй...

Показывает на щеку.

.. .сюда.

ОНА целует его. В последний момент СКОТТИ. поворачивает​ся лицом, и она целует его в губы.

ХИЛЛАРИ. Как ты? Глэдис сказала, что ты несколько нездо​ров.

СКОТТИ. (сквозь смех). Это все, что она сказала? Странно. Мне она еще сказала, что у меня рак.

ХИЛЛАРИ. Какого черта ты смеешься?

СКОТТИ. Ты можешь предложить что-нибудь получше?

ХИЛЛАРИ. Постарайся быть серьезным.

СКОТТИ. Как скажешь.

Уходит в соседнюю комнату. ХИЛЛАРИ (голос за сценой). Никто никогда не знает, что его

ждет.

СКОТТИ. Как у тебя дела? Есть любовник?

По  лестнице   спускается ДЖУД.   Облокачиваясь   на  перила, смотрит на отца.

СКОТТИ. (Джуду). Как в старые времена. Знаешь, сколько часов я провел в ожидании, пока эта замечательная женщина оденется?

ХИЛЛАРИ (за сценой). Скотти, ты самый лучший друг, кото​рый у меня когда-либо был. Может быть, - единственный. Ты все​гда относился ко мне как к человеку, никогда не подгонял меня. Я не знаю, как тебе это удавалось, но я подчинялась тебе доброволь​но. И не только я. Хочешь знать, что мне в тебе нравилось больше всего?

СКОТТИ. Знаешь, я подожду, пока выйдут твои мемуары.

ХИЛЛАРИ (за сценой). Ты ко всем относишься одинаково, ты помогаешь всем. Я серьезно говорю. Независимо от того, кто это -швейцар, твоя жена, твоя семья, кинозвезда или почтальон. Не смущай​ся. Я это говорю, потому что это правда. Ты редкий человек - у тебя нет приоритетов.

ХИЛЛАРИ появляется на сцене.

Что уставился? Я недостаточно респектабельно выгляжу, чтобы со​провождать тебя на бал?

СКОТТИ. Ты выглядишь божественно. Иди, дорогая, я сей​час.

ХИЛЛАРИ уходит. ДЖУД подает Скотти пальто.

Ты согласен с ней? Я что, действительно, ко всем отношусь одина​ково?

ДЖУД. Она сказала это как комплимент. СКОТТИ. А ты считаешь, что это плохо?

ДЖУД. Просто мне бы хотелось, чтобы ты относился ко мне лучше, чем к почтальону.

В гостиную врывается ХИЛЛАРИ.

ХИЛЛАРИ. Скотти, если ты сейчас же не пойдешь со мной, то карета, которая ждет у входа, превратится в тыкву.

ДЖУД быстро выходит. За ним двигаются СКОТТИ. и ХИЛ​ЛАРИ. Свет в гостиной гаснет. Занавес закрывается.

Луч прожектора выхватывает ЛОУ.

ЛОУ. Глядя на нас двоих, вы бы никогда не сказали, что мы со Скотти одногодки. Он всегда вызывает во мне отцовские чувст​ва. И не только во мне. Это - веселый ребенок. Но в последнее время с ним происходит что-то непонятное. Этот сукин сын озве​рел. Конечно, я мог бы принимать его таким, каков он есть. Но со​гласитесь, хочется же гордиться своим ребенком.

Сморкается, чтобы скрыть свои эмоции.

Ну, хватит об этом. Скотти Тэмплтон, человек, о котором мы гово​рим, сидит на самом почетном месте в зале, слушая историю своей жизни. Когда мы привезли его сегодня вечером в театр, он был ошеломлен. Пожалуй, впервые в жизни я увидел его безмолвным.

Но хочется верить, что дар речи вернулся к нему и мы услышим его. Встань, Скотти! Скажи что-нибудь! Осветите его!

СКОТТИ, освещенный прожектором, некоторое время стоит неподвижно в своей ложе около сцены. Затем, внимательно рас​сматривает людей, сидящих в зале. Наконец, выходит из ложи и проходит на середину сцены, туда, где только что стоял Лоу.

СКОТТИ (пауза). У меня была тетя. Ей казалось, что она пе​репелка. Серьезно. Ну, конечно, не все время. А только в моменты приступов. Она носила с собой такой маленький коврик. Это был ее маленький мир. Она садилась на середину коврика и никому не раз​решалось наступать на него. Это был ее наивный способ не подпус​кать к себе никого слишком близко. Вы - мои друзья, и вы пред​ставляете величайшую аудиторию. Но, честно говоря, мне хотелось бы воспользоваться тем временем, которое у меня осталось, чтобы поболтать со своим сыном. Это может показаться странным, но...

Улыбается.

Я всегда чувствовал себя комфортно в больших компаниях... По​этому, если ты еще здесь, Джуд... Мы не слишком близки, но это не твоя вина... Я никогда никого не подпускал к себе слишком близко. Несколько месяцев назад мне пришла в голову сумасшедшая мысль - мне вдруг захотелось что-нибудь завещать тебе.

Пауза.

Чего бы я тебе пожелал, Джуд, так это - страсти... К чему-нибудь или к кому-нибудь... Страсти, которую ты пронесешь через всю свою жизнь. А сейчас разреши мне сделать признание: ты видишь перед собой человека, у которого эта страсть нескончаема.

Глядя на песочные часы.

А вот и конец.

Пауза. Напряженно к себе прислушивается.

Нет конца! Ну!!!

Наступает момент напряженной тишины. Из самой глубины зала мы слышим громкий звенящий голос Джуда.

ДЖУД (слегка заикаясь). А как н-насчет той девчонки, кото​рая была у тебя в Пенсильвании?

СКОТТИ. (громко, вглядываясь в темноту зала). Что?!

ДЖУД. Как н-насчет той девчонки, которая б-была у тебя в Пенсильвании?

ДЖУД поднимается на сцену, подходит к Скотти, хочет по​целовать его в щеку. В последний момент СКОТТИ. поворачивает лицо, и они целуются в губы. Крепко обнимаются. Потом долго смотрят друг на друга. Затем СКОТТИ. вновь обнимает сына. Они поворачиваются спиной к залу и уходят в глубину сцены. Во время ухода у Скотти медленно сползают штаны. Он продолжает идти, путаясь в штанинах. Потом оборачивается и подмигивает в зал.

Занавес.
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